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Kéziratok vissza nein adatnak.

Felhívás
V ácz város nagyérdemű 

közönségéhez.

Midőn a városi kórház 1868-ik 
évben a szenvedő polgárság előtt — 
csekély alaptőke mellett is'— megnyit­
tatott, a városi hatóságot azon biztató 
remény vezette, hogy a közönség ezen 
humanitási intézet állandó fenmáradá­
sát, sőt gyarapítását újabb és újabb 
áldozatokkal fogja biztosítani.

A városi kórház szükségletei a 
kórházi alaptőke esedékes kamataiból, 
letelepedési és iparengedélyi dijakból 
egész 1871-ik év végéig teljesen fe­
dezve lettek.

A városi törvényszéknek beszün­
tetése, a letelepedési és iparengedélyi 
dijak törvényes eltörlése által azonban 
a kórház legfőbb jövedelmi forrása el­
záratott, s jelenleg a kórház fennmara­
dása, — miután az alaptőke kamatai 
az évi szükségletek fedezésére távolról 
sem elegendők s hacsak az alaptőkét 
megbontani nem akarjuk, — a nagy­
érdemű közönségnek soha sem lankadó 
részvététől és áldozatkészségétől függ.

A városi tanács e melegen felkarolt 
közintézet érdekében, — mely e folyó 
évben is 56 beteget ápolt és adott visz- 
sza önönmagának, övéinek s az embe­
riségnek — tisztelettel felkéri tehát a 
város t. ez. közönségét, hogy az újévi 
köszöntések megváltása diját rég divó 
szokás szerint a városi kórház javára 
felajánlani méltóztassék.

E kegyes adományok a varos 
polgármesterénél és Bálintffy Pál kó­
rodat pénztárnok úrnál elfogadtatnak.

A t. ez. adakozók névsora, vala­
mint az adományozott összegek nyil­
vánosan fognak közzététetni.

Kelt Váczon, 1872. évi decz. hó 
5-én tartott tanácsülésből.

Primer Antal s. k.,
polgármester.

Regele Károly s. k., 
jegyző.

Vácz, 1872. dec. 12. ■

Voltam egyszer egy városban, 
mit ismeretlenség tekintetéből nem ne­
vezek meg.

E város ifja, örege, ifjú s aggszív 
zei, delnői mind örömittasan beszéltek 
egy megalakult dalegyletről, mely már 
bálokat is adott. Két év múlva ismét 
ama városba mentem, s a dalkör felőli 
kérdéseimre megtudám, hogy talán 
még fennáll a dalkör, de nem bizonyos, 
és kevesen tudják. . . .

íme uraim! Egy arczkép váro­
sunkból.

Nekünk is volt dalkörünk, s talán 
most is van belőle egy hamu alá teme­
tett szikra, melyet azonban előbb ke? 
resni kell.

Volt nekünk dalkörünk, — igen, 
de hová lett?

Talán jó volna kidoboltatni, hogy 
a ki elveszett egyletünket megtalálja, 
kap 5 frtot ?

Akkor talán ráakadnánk holt te­
temeire, mint a Franklint kereső expe- 
ditiók

Lássák uraim, mit tevénk mi, mi­
óta az utolsó bál és dalestély elmúlt,
- semmit! — és hasonlítsuk egyle­

tünket azon parányi kis Merkur egy­
lethez, ama tojásból kelt sashoz, — 
meglátjuk, hogy ránk nézve a szégyen 
palástolhatlan a — hallgatás és pangás 
miatt.

Mi adtunk bálokat, néhány dalt 
tanultunk, múlt évben veszekedtünk az 
elnökséggel, az idén veszekedtünk a 
karmesterrel, azt hívők, majd csak most 
kezdődik „Magyarhon fénykora,“ — 

t pedig akkor kezdődött az éj — az 
I éj, melyből a sírig csak egy lépés.

És a Merkur, az év elején 36 tagú 
kör, a bálokat tekintetbe sem véve, lie- 
teukint művelő s tanító felolvasásokat 
rendes tagjai tehetségesebbjei által, — 
a mit bizony mi is meghallgathat-

E kis kör gyűjtött magának mint­
egy 400 kötetes könyvtárt, szépen 
butorzott termet rendezett be, arány­
lag kis jövedelem és csekély pártolás 
mellett, mig mi százakra menő pén­

zünket elköltöttük, s nem látjuk an­
nak nyomait.

Mire lehetünk mi büszkék ? Mi 
van nekünk ? Egy zászló!

Hej pedig uraim! inkább zászló­
alj legyen zászló nélkül, mint zászló 
zászlóalj nélkül!

Már pedig minálunk igy van. 
A színpadon senki sem akarja az inas 
és szolga szerepét játszani — a kör­
ben minden ki „Zugsführer“ óhajt

így mi nem leszünk életre való 
egylet soha.

Előre dalkör! Itt vannak a ka­
rácsonyi napok 1 Lepjük meg a közön­
séget az oly rég hallgató műked­
velői előadások sorozatával, — lep­
jük meg újon tanult dalokkal, rendez­
zünk hangversenyeket, — a körünk­
ben levő tehetséges férfiak rendez­
zenek felolvasásokat, népszerű, oktató, 
mulattató tárgyakról — s akkor ki­
vívhatjuk újra a váezi nevet, s letö­
rülhetjük a rozsdát, mit jelvényünkön 
az idő okozott.

Újból mondom, előre, — s nem 
hiszem, hogy önök t. uraim, ne egyez­
nének velem, — s biztos vagyok benne, 
hogy karácsony második ünnepén, ha 
szinelőadáson nem, de egy hangver­
senyen tapsolhatok önök s körünk 
diadalának.

Tehát: fegyverre —• csatára 1 1 
X.Y.Z.

Levelezés.

Káposztás-Megyer, deczember 9.

(Qaxdaság. — Ipar. —Sport.)
Alig hinném, hogy a mióta 

„Vácz“, négy éven át Vácz vidéke annyi ki­
sebb nagyobb helyéről közlött egy egy tu­
dósítást, hasábjaira a közel szomszédos Ká­
posztás — Megyeritől is tévedt volna bár 
egy levél.

Noha Megyer puszta, mindazáltal éle­
tében több a sürgés forgás, a közérdekelt­
séget megérdejnlő esemény, mint Pestmegye 
számtalan kisebb községben.

A pestiek sűrűén látogatott megyeri
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szöllők őszi s nyári időben vig társasélet­
nek színhelyei.

Károlyi Sándor grófnak helybeli minta 
gazdaságában folyton sok újat nyújt a „G e- 
or g icon“ érdekeltjeinek. Mig végül a me- 
gyeai istállók valódi Mekkája Budapest sport- 
maneinek.

Némi sorrendet tartandó, legelőbb fel­
említem hogy a megyeri pusztán közelebb­
ről fejezték be ama nagyszerű téglagyárat, 
mely a sugárút építéséhez évenként hatmil­
lió téglát lesz szerződésileg szállítandó, s 
igy, mint a vidékünkben iparélet legújabb 
jelensége méltán megérdemli a felemlitést.

Sokkal fontosabbnak tartják azonban 
ennél sportmaneink az ősz éta itt folyó ró­
kakergető mulaságot, melynek központja Me- 
gyer, mint a falkászatnál használt paripák 
istállójának, s az angol kutyák hazának 
színhelye.

Hogy olvasóinak a mulatságokról be­
ható fogalmat szerezzek, leirom a múlt keddi 
falkászatot részletesen. — Megjelent a ta­
lálkozás színhelyén: Megyernél a fejedelmi 
pár is Vilmos herczeggel. A ministerek kö­
zül ott voltak gr. Andrásy Gyula és Tisza 
Lajos. Hogy Wenckheim Béla miért és hol 
maradt el, azon mindenki csodálkozott, s né­
melyek gyanusiták, hogy kabinetet csinál. 
Megindultunk aztán a dologra a nyolczascover- 
hez. Itt vendégek is voltak, műkedvelő szép 
nők, nehány bérkocsiban. Ez jó jel. Mutatja 
az érdekeltség terjedését. Rómából százan­
ként hajtanak ki a kocsik, tele kiváncsi né­
zőkkel, minden osztályból, valahányszor va­
dászat van a Campagnen s tudni lehet, hogy 
a róka — mint rendesen teszi — a Metella 
sírjába menekül ismét. Miért ne lehetne hát 
nézőség a pesti Campagnen is, hol mégis 
csak elfogunk néha egy-egy rókát? A mai 
nem akart kijönni a hajtól, előtt. A kutyák­
kal kellett kiugratni. Taliho! kiáltá el ma­
gát, hatalmas kedvben a király, midőn elő- 
termett a róka, s üldözni kezdtük Ekkor 
azonban sikerült visszamenekülnie a coverbe. | 
Hanem a kutyák felkapták bűzét, s aztán I 
kihajtották őkémét is. Midőn már azt hitték, i 
hogy „jó útban van“ a szaladásra, egy paraszt- <

fiú integetett neki a kalapjával, mit a ravasz 
állat megértett okvetlenül, mert másodszor 
is a covorbe hátrált. Háromnegyed órába ke­
rült, mig a kutyák kiverték harmadszor is. 
S végre futott s haj rá! szép futam volt a 
palotai határban s át a fóthiba. Itt egyszerre 
check lön — a róka eltűnt. Kutattuk : semmi 
nyoma. Elnyelte a föld. Képzelhetni a mu­
latságos boszankodás nyilatkozatait; mert hát 
angolul szabad kissé káromkodni ilyenkor a 
csalódott vadászoknak az udvar jelenlétében 
is; s én bizony nem mernék jót állani arról 
sem, hogy nem hallott-e valaki egy fölségcs 
damnet is. — Márazt hittük, hogy nem látjuk 
többé az eltünttet, midőn Festetich Pál lekö­
telezte az egész társaságot fáradhatlan kere­
sése által, melynek folytán föltalálta a lyu­
kat egy ugaron. Rögtön ott termett mindenki. 
A terrier beeresztetett a nyíláson s csak ha­
mar meghallottuk, hogy párbeszédbe eresz­
kedett valakivel a föld alatt. Megtalálta a 
rókát kiásható távolban. Elő az ásókkal. Két 
ember neki állott. Roppant izgalom környezé 
a gödröt. A munka azonban egy jó negyed 
óráig tartott Ez alatt falatoztak némelyek; 
mások újra nyergeitek; voltak kik fogadtak 
is, hogy a róka megmenekül. E válság alatt 
megérkezett — kocsiban — Károlyi István 
gróf és grófnő is a spectaculumra. S végre 
az ások kilökték a rókát, roppant örömünkre.
A „világra jött“ állat nem volt rest, hanem 
elhordta magát a csömöri szőlők felé. S lön 
pompás run, mig a futamnak végén — az 
Almássy Pál szőlőjében — megtörtént a só­
várgott ki el is — a róka fogva s a kutyáké 
lön. Farkát oda Ítéltük Vilmos herczegnek. 
— Volt két felbukás is, elég komoly, de baj 
nélkül, báró Dőry Lajos a mocsárban sü- 
lyedő lovának fején átesett s nagy ütést ka­
pott lovától, midőn ez kapaszkodni igyekezett. 
Felbukott Salamon G. is — szerencsésen. —
A hollandus úrnőket ma nem érte esemény.
A királyné gyönyörűen repült át két nagy
árkon. A király haeoolag. Ő föladgónok ron *
desen négy ló áll rendelkezésére, melyeket 
rendre lovagol. — Ezen rendkívül kielégítő 
mulatság 4 óra után érte végét; midőn a ; 
piros frakkok büszkébben tértek haza mint I

eddig. — Ily módon folynak le a mulatságok, 
melyek per-ze csak nagy uraknak valók, kik 
nyakukat egy ugrásért, életüket egy rókáért 
könnyedén koczkáztathatják. Ilyen miféle sze­
gény ember életét legfeljebb családjáért, ha­
zájáért teszi ki a veszedelemnek. Persze, 
hogy az előbbi vállalkozás az utóbbinál „no- 
belabb passió.“

Xantus.

— A galguvidéki agarászogy-
let első diját a közelebbi versenyen báró 
Podmaniczky Géza egy agara nyerte el. Aga- 
rászegyletet már alapítottak a Galgavölgye 
„lelkes“ földesurai; talán csak következik 
a „népnevelésegylet“ is az — agarak

— Víu'z vidékének áaniigyé-
ről Spinoza munkatársunk által 45. számunk­
ban irt első czikkünk, mint örömmel érte­
sülünk, nem hangzott el a pusztában kiáltó 
szavaként. Pestmegye első tanfelügyelőjének 
figyelmét is vidékünk árva tanügyére vonta 
s rokonszenvre talált a „Hon“-nál is, mely 
tekintélyes hasábjain hosszabb kivonatot köz- 
lött az általa melegen üdvözölt és „kitűnő-“ 
nek nevezett vezérczikkből.

lléveN .8iné<>s, falusi poétának 
közelebbi számunkban megjelent ismertetését 
lapunkkal egyszerre az „Igazmondó" is kö­
zölte. Mai számunk tárczájában is adunk 
egy csinos románezot a kedvelt népköltőtöl.

Azon derék egyének, kik a
„Merkur“ kör tagjai és e kör iránti tartózá- 
omhat mindeddig, daczára a magán és nyílt
felhívásoknak, le nem fizették, a következők:

Grósz Móricz. Ilovszky József. Krezsák 
György. Mandel Lipót. Pollák János és 
Schuller Gusztáv. Ez utolsó, sem a beiratás

TÁRCZA

Virág András lánya.
(Románcz.)

Virág András lánya 
Szűz liliom szála,
Rózsapiros ajkát 
Érintetlen őrzó 
Mint „ne nyúlj hozzája.“

Kis szivének része 
Pista volt kertésze,
Szerette gondozá,
A mig el nem vitte 
A háború vésze.

A falu mezeje 
Virágokkal tele,
Csak a lányka hervad:
„Oh ne késsél soká 
Bús szivemnek fele 1“

Omlik a hareztérre 
Pista piros vére . . .
Hull a liliomszál 
Virág András lánya 
Bús sírja mélyére.

Béres János, 
fóthi földmivelő.

Vácz város történeti vázlata.
Sokan lesznek e sorok olvasói közt, 

kik ép oly kevéssé tudják, mióta áll Vácz 
városa, mint azt, ki által alapittatott az. 

Régi, nagyon régi időkre kell vissza­

mennünk, ha városunk építése idejét tudni 
akarjuk, a homályos időkbe, midőn harcz, 
bárd és buzogány szerzék az országokat, 
nem pedig a diplomatia. Őseink vitéz pari­
páinak helyén járunk most, és nem tudják 
sokan, kinek porai felett épittetett a kez- 
detleg jelentéktelen város. Sokat szenvedett 
mint eleinte, úgy később is, de mind any- 
nyiszor újra kiépült, s büszkén mondhatjuk 
magunkat váczi polgárnak, mert Vácz tör­
ténelmileg nevezetes hely.

Dicső királyunk í. sz. István alapitá 
püspökségét és Géza (I) jószággal ajándé- 
kozzá meg.

Némelyek szerint a város nevét Vácz 
nevű püspöktől nyerte volna, ez állítás azon­
ban semmi értékkel sem bir, miután ott, 
hol püspökség van — városnak is kell lenni, 
tehát előbb város, mint püspök. — Géza 
magyar herczeg Salamon király elől erre 
menekült, hogy a morva segédcsapatokkal 
es testvérével egyesülhessen.

Az 1077. évben itt temettetett el I 
Géza király, hogy hol, daczára történésze­
ink kutatásainak mind eddig nincs tudva.

Lehet, hogy odább állt akkor a város, 
ehet, hogy a Duna halijai nyelők el a kirá­

lyi hullát, ez egyébiránt őseinknek nem 
volt szokásuk, miután már keresztények 
voltak. J

1103. év sept. 8-án Imre király itt 
nemzeti zsinatot tartott, melyről azonban 
szinte nem sokat tudunk.

Nem sokára ezután aggasztó hírek 
jöttek a mongolok felől. 1241-ben jöttek e 
tájra és hosszas ellenállás után a vad csorda 
felgyujtá a várost, a lakosokat lemészárlák 
és kirabolva, pusztítva vonultak fellebb Esz-

I fe*é’ ho1 talán tudják önök mi tör
tént? — Nem? Elmondom hát.

Tél volt. — A Duna jege keményre 
fagyva, a mongol csorda minden órán meg­
érkezhetett és átmenve a Dunán, tönkre te- 
íz!«6, V? na. a yf,rost; - A 'Sósság elszánt 
lérfiak feltordelék tehát éjjel a jeget, s igy 
megvolt akadályozva az átmenetei. — így 
védték magukat nehány napig, mig végre 
knnerültek s felmondtak az utolsó remény-

A nőket a fellegvárba vitték, kincset, 
aranyat, ruhákat elégették, s el voltak ké­
szülve a halálra.

A kereskedők nejei azonban, kiknek 
ereiben nem iorrt az ősmagyar vér, elhagy­
tak a várat és a mongolokhoz menekültek, 
ho) a chám ki végeztető őket.

Ezután átmentek a mongolok a jé­
gen es csaknem mindenkit lemészárolva, de 
j -,1'! véres veszteséget szenvedve, vonultak 

odibb, a chám is itt esett el.
IV. Béla királyunk a mongolok elvo­

nulása után újra felépité Váczot, püspöksé­
gét helyreállitá, s gondoskodott a pusztasá­
got ismét kies boldog helyé varázsolni.

1485 ben országgyűlés tartatott itt; — 
a mohácsi vész után pedig félhold foglalta 
el a kereszt helyét tornyainkon, és hosszas 
ideig török uralom alatt volt.

1596-ban *) Miksa főherczeg vissza­
vív ta az ozmán hatalom kezéből.
. ...... 160^- év november 12-én Brassó város
küldöttsége Bocskay előtt itt tisztelegvén, 
neki a néhai rácz despoták arany koronáját, 
ővét és forgóját nyújtotta át.

1684. jun. 27-én Vácz mellett Károly,

*) Lásd Tipold Özséb „Világtörténcti szótára.
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pénzt, sem az 1871. Júniusban tartott 
majálisi belépti dijat nem fizette le.

A válastmány.

A inéit, püspök úrnak ezennel 
köszönetét szavazunk a könyvtár épület 
járdája végén valaliára felállított lépcsőért.

Többen.

Enyhe és tavasziam időjárásunk 
folyvást daczol deczeraber fagyhozó nap­
jaival. Borongós, olykor derengő napsugáros 
napjaink és sáros talajunk mit sem vál-

Mi ugyan a „Mártonnapi lud“ elkölté­
sekor nem értünk rá annak mellcsontja fe­
hér vagy fekete voltát observálni, — de 
bizton mondhatjuk, hogy, ha ily napjaink 
lesznek, e hóban fekete lesz a karácsony. —

A felső plébíuiia templom uj or­
gonája (melyen már két hó óta dolgoznak) 
legközelebb teljesen fel lesz állítva. — 
Volt alkalmunk megtekinteni ezen mind ki­
állítás, mind nagyság és hangbőségre nézve 
kielégítő orgonát, mely a híveknek csak épüle­
tére szolgál, s mely ellen csak az a kifogá­
sunk van,— hogy — katholikus orgona.

(— s —) A vfiez.i „Merkur’
kör igazán megérdemli a „Merkurius vivus” 
nevet. Alig hangzottak el nov. 23-án a 
„Korszerű gondolatok“ utolsó szavai, már is 
dec. 7-én összegyűlt a közönség, hogy egy 
kettős felolvasást hallgasson meg.

E. Illés László értekezett a sark­
vidéki utazásokról, mely értekezést lapunk 
jövő száma közli.

Miután a közönség maga is megbírálhatja 
azt, nem kisérem coramentárral, helyén lá­
tom azonban megjegyezni, hogy az ily is­
mertető és tudományos irányú előadások I 
valóban szükségesek nálunk, hol Kode és | 
Dumas könnyelmű tartalommal bíró munkái i 
grassálnak s a komolyabb könyveket hát- i 
térbe szorítják.

A kellemes változatosság okáért Ne u- I 
man Zsiga olvasott egy humoristikusnak |

nő-emanczipatioról, né-I látszó darabot

útin H,ivL °8y CS0JP°rt magyar felolvasás 
uUn oly kot egy német is tartatik, hagy-
íprmlánla,’'iem,véljük a denationalisations 
germamsatiof elömozditni. 
rn, Neuman Zs. egyébiránt megfelelt a vá­
rakozásnak. (Az ily eritika mellett úgy a 
közönség, mint a felolvasó és a kriticus 
mindig egészségesek maradnak.)

kön. kereskedő Ifjak
kort titkai-a hivatalosan tudatja, hogy az 
egyleti helyiségben f. hő 14-én Reiser Ede 
nnb- ^e""k "ah felolvasásokat tarta­
nak, az utóbbi pedig humoristikus gondola-
nártnló'T feL,,Mely alkal°mra nevezettkor 
pai toloi és minden ügybarát meghivatik.

. , . kútfőből tudjuk, hogy több
tehetséges ifjú barátunk szorgalommal dol­
gozik részint komoly, részint vig értekezé- 
seken, melyek a „Merkur“ termében fognak 
idoszakonkint felolvastatni, — e szerint kö­
zönségünk kellemes estékre számíthat,

Apróságok.
Both rector uram, hires rector volt 

annak idején a maga falujában és annak 
messze vidékein.

Még ma is szól róla a nóta:
„Nincs párja Pest vármegyében.
Hírős Both rectornak 
Soha se volt ellensége.
Lagzinak és tornak.“ s a t 
De nemcsak a lagzin és a toron, ha- 

----- a khóruson is ritkította Both uram 
párját, oly au magas hangon énekelte a kán- 
rust, s úgy tudott minden alkalomra illőt, 
válogatni a zsoltárokból, mint kollegái kö­
zül senki sem.

Egy Ízben, épen a templom előtt szó- 
lalkozott össze a mindig zsörtölődő B. 
presbyterrel. Bezzeg volt Both rectornak mit

hallgatnia és tan még most is hallgatná, ha 
az isteni szolgálat őt is, meg a pörlekedő 
presbytert is nem szólítja a templomba.

. /gy a presbyternek el kellett hallgat­
nia, és átengedte a szót Both uramnak? ki 
az előzményekre való tekintettel reá is kezd- 
te a második zsoltárt a miként következik ■ 

„Miért zúgolódnak a pogányok ?
Mit forgatnak ő bolond elméjükben.“ — 

, ..V.^dtt B. presbyter nem is zúgo­
lódott többé Both rector uram ellen, vagy 
ha zúgolódott is, jónak tartotta nem kötni 
ki a leleményes rectorral.

Mas ízben lelkészével Ny—állott Both 
uram hadilábon. Nyári idő, szárazság ideje 
v°lt, s Ny. lelkész buzgó könyörgést mondott 
az ég urához esőért.

Both uram nem engedte a boszúállás 
ez alkalmát elosanni, s alig végző be a 
lelkész könyörgését, rector uram rázendítette 
a „Szárazságkor mondandó enékekből :

bőgősé?^ meg a barom égését, éh- 

Melynek úgy lesz falatja 
Ha megnyitván zárt kebelét, eledelét 
A föld kiszolgáltatja.“

. t M—cs L, váczi lakos Pestről Váczra 
utaztában, mint egy hónap előtt a vasúti 
vaggonbon egy szép, férfias arczú, nagy 
szakálú s bajszú úrral jött együtt. Sok min­
denféléről elbeszélgetvén, M—cs végül szóba 
hozta, hogy az ő legkedvesb olvasmánya 
Tallérosy Zebulon levelei, melyeket nagy- 
i-óeaót kívülről io betanulta. El is reczítál- 
gatott kozülök egy néhányat az ö kitűnő 
előadásával, remek tót kiejtésével, s úgy 
vette észre, hogy az ő utitársának nagy 
kedve telik Zebuloni productióiban Végű 
a hallgató vette át a szót, s mint mon

lothringi főherezog, a császári hadak főve­
zére a budai basát megverte, — majd ugyan 
ő egészen visszafoglalta a törököktől.

Az 1848/„-iki szabadságharcz ideje 
alatt is nevezetes hely volt e város A csá­
száriak 1849. april 10-én megtámadták itt 
az úgynevezett Gombás-patak hídja felé 
tartó Damjanics magyar vezért. A 8-ik és 
9-ik honvéd zászlóalj rohammal foglalta el 
a hidat, — a császáriakat visszanyomták a 
városba, honnan tovább akartak húzódni, — 
vezénylő tábornokuk Götz azonban elesett; 
erre emberei közt zavar támadt, mely a ma ­
gyarok benyomulásakor utcza-harczczá fej­
lődött, - a császáriak nagy veszteséggel 
visszamenekültek.

Jnl. 15-én Bebutoff orosz tábornok se­
rege Görgey és Nagy Sándorral megütközvén 
visszavei etett. Jul. 17-én azonban, midőn Gör­
gey a közelgő orosz lovasság ellen kivezető osz­
tályát, a balszárnyon a mutatkozó sűrű cso­
portokat oroszoknak tartá, — és a sereg 
megfutott. Ekkor az oroszok Váczra nyomulva 
4 ágyút elfoglalnak, de Leiningeu ezalatt ke­
letről beüt; az oroszok ezeu épen nem várt 
támadásra meglepettek és a városból ki­
fizettek. — A magyarok, látva az oroszok 
túlnyomó erejét - szinte elhagyták a vá

-Jeles férfiakat nem sok város szült 
oly mennyiségben mint Vácz. — Hajnik Pál 
magyar jogtörténeti író 1774. febr. 20-án itt 
pillantá meg a napvilágot. — Tormay Ká­
roly, orvostani iró, s megyénk volt főorvosa 
1804. juni 29-én, Csacskó Imre, jogtudomá I 
nyi iró pedig ez év nov. 5-én jöttek a vi­
lágra. — Köztiszteletben nálunk lakó Ar- 
Konti Döme hasonszenvész 1809. sept. 29-én, I

Szokolay jogtudor 1822. septemb. 29-én szü­
lettek városunkban.

Székesegyházunk történéte ép oly ér­
dekes, mint a városé magáé.

Habár Thuróczy és Bonfia történészek 
azt mondják is, hogy a város Géza király 
által alapi itatott, s hogy előbb városunk he­
lyén vad erdőség volt, mint fentebb émlitóm 
is, nem való, — mert okmányaink is iga­
zolják az ellenkezőt.

1055-ben I. Endre a tihanyi félszige­
ten épített apátság alapítványi oklevelét 
négy püspök, és pedig Kelemen, váczi, 
esztergálni, kalocsai és győri püspökök — 
írták alá.

Tehát már létezni kellett akkor vá­
rosnak is. Mátyás király uralkodása alatt 
Báthory Miklós püspök volt, ki először olasz 
építészek által templomot, püspöki lakot 
építtetett. — Zápolya és Ferdinand hábor- 
gós korában Roszendorf vette ostrom alá a 
várost, s előbb Roderius püspök erősité

I Gézái hogy győzelméért, melyet Sa­
lamonon Czinkotánál nyert, fogadásból 1074- 
ben, azon helyen, hol egykor ferencz-rendi 
kolostor állt, épité először. A mongolok 
alatt leromboltatván, IV Béla egyszerűbben 
felépítő ismét, és igy maradt Báthory püs­
pök koráig, ki legnagyobb pompával s drá­
gaságokkal látta azt el. — Báthory külön 
ben legderekabb püspökeink egyike volt. Ö 
szőlőket ültetett, kerteket, lyceumot állított, 
mely utóbbi időkig is fennállott.

1541-ben a törökök által a székes- 
egyház mecsetté változtatott át, — mig 
végre Murthesanes lerontatá, s köveit a 
vár erősítésére használta. — A béke után 
1689-ben Dwornikovics lévén Vácz püs­

pökké, azonnal templomépitéshez fogot 
az előde Balogh Miklós által hagyományé 
zott összeg segélye mellett.

Az épített egyház azonban kicsiny 
volt, s ezért 1756-ban Althán Károly nagyobb 
egyház építését kezdé meg, s utóda Forgách 
P. sem volt képes bevégezni, mert utóda 
Eszterházy Károly elődei építészetét. széthá­
nyatta, s 1760-ban a mostani teplom alapját 
veté meg, — mit hosszas idők után 1772 
aug. 14-én Migazzi Kristóf alatt a sz. Mária 
és szt. Mihály tiszteletére szenteltetett 
fel. Migazzi emlékpénzt is veretett ily fel­
iratokkal :

Egyik lapon.-
„Christ. Migazzi, Archiepisc. Wienens, S. R.

J. Pr. Episc. Waciens. Adm.“
Másik lapon .-

A székesegyház ábrája alatt:
„Templum Princeps Waciae 

MDCCLXXII.“ 
és :

„Elégi locum istum, mihi in domum sa- 
crificit. Paralsp. 7. v. 12.“

A történet Báthoryn kívül két neve­
zetes püspököt említ még fel, úgymint Bro- 
darits István és Gubasóczy Jánost.

Előbbi 1537—1539-ig kormányzá az 
egyházmegyét, s majd Lipót lengyel király­
hoz majd a pápához fáradozott a török ellen 
segélyt kérni. Utóbbi 1681-ben neveztetett 
ki korlátnokká.



,,köszönetül a kitűnő mulattatásért“ ő is el­
mondott csengő hangján egy Zebulonféle 
levelet, a mai viszonyokról szőlőt, melyre 
azonban M—cs L. nagy memóriája daczára 
sem tudott visszaemlékezni. Vácznál kiszáll­
ván, természetesen el kellett válnia kedves 
úti társától, ki beszélgetés közben felemlité, 
hogy Bécsbe utazik.

M—ca L—t azonban Váczott sem 
hagyta pihenni az emlitettük Zebulon levél, 
össze visszatúrta „Üstökös“-eit, de eredmény 
nélkül, mig végül megtalálta — a következő 
vasárnapon megjelent„Üstökös“ új számában.

De már csak most kezdett csak igazán 
tűnődni azon hogyan tudhatta az ő utitársa 
előre azt a Zebulont, mely találkozásuk után 
két napra volt az „Üstökösében megjenen-

Elvégre ezt is megtudta a „Hon“-ból, 
melynek tárczájában a bécsi arzenálról’ s |

Bécsből keltezett czikket irt a pár napra 
Bécsbe rándult — Jókay Mór.

Ahál Jókay volt az ő utitársa ; Jukay 
ki Tallérosy Zebulonnak legbensőbb kebel­
barátja lévén, könnyen ismerhette ennek az 
„Üstökösbe“ a megjelenendő levelét!

Ember az, a ki magyar táncához jól terme 
örüljön 1

Férfi erő e lelkes szikra feszíti erét.“
Oly éUthü, színes bírása ez a magyar táncz­

nak, mely megérdemlette, hogy a Berzsenyi mai 
napság nem igen olvasott verseiből felelevenítsük.

Hogy táncaol a magyar ? — azt
érdekesen Írja le Berzsenyi „Tánczok“ 
czimü versében.

Bécsi börze táv irata dec. 15-én.
Arany — — —5.26

Ezüst — — 107.85

„A magyar egy Pindár: valamerre ragadta 
negéde,

Lelkesedett tűzzel nyomja ki indulatit.
Majd lebegő szellő, szerelemre olvad epedve,
S bája hevét kényes mozdulatokba szövé.
Majd maga fellobbanva kiszáll a bajnoki tánczra 
(Megveti a lánykát a diadalmi dagály)
S rengeti a földet; Kinizsit látsz véres ajakkal 
A testhalmok közt ugrani hőseivel.
A itkos törvényt mesterség nem szedi rendbe, 

Csak maga szab törvényt s lelkesedése határt J

Nemzeti kölcsön — 

1860-ki államkölcsön 

5°/o metalliqucs — 
Bankrészvények — 

London — —

Hitelintéz, részv. —

71.90
103.25

lililllgiL

Bérlet Hirdetmény.
Vácz város tulajdonát képezd alább megnevezett 

bérletjogok 1873-ik év január 1-ső napjától egy, vagy a 
körülményekhez képest 3 évre a városház teremében tar­
tandó nyilvános árverés utján bérbe fognak adatni, még
pedig :

1- őr a Bordó czimü vendéglő bérlete f. évi de- 
Qzember hó 17-én délelőtt 10 órakor.

2- or az alvárosi úrbéri korcsma bérlete 
f. évi deczemberhó 18-án délelőtt 10 órakor.

3- or a katonai nagy laktanyi kert bérlete f. évi 
deczember hó 20-án délelőtt 10 órakor,
melyre a t. ez. vállalkozók ezennel meghivatnak.

Kelt Váczon, 1872. évi decz. 10.
A. -városi tanács.

Eladó ház.
Váczon a paradicsom utezában a 192-dik 

számú Slapák-féle ház „szabad kézből eladó“, 
áll: 9 szoba. 8 konyha, ugyan annyi éléstár 
(speis) és fakamra; egy pincze, kút és istálló­
ból. -— A föltételekről értesítést nyerhe-ni 
Slapák Lászlónál Pesten, a Tek. Jezovics 
Mihály úr m. kir. udvari „magyar királyhoz 
czimzett“ gyógytárban.

Smkéayle® liveiést Miietméay.
A tek, m.k. járás bíróság f. h, 9-iki engedményével e hó 18-án déllelőttti 9-órakor, a 

szarvas venvéqlőben önkénytes árverést rendezek, hol mindennemű bútorok, konyha és házi 

szerek s különféle ingóságot, árlejtés utján a legtöbb ígérőnek, készpénz lefizetése mellett

elfognak adatni.

Miről is a t, ez. közönséget és venni kívánókat értesíteni van szerencsém,

Mr Jtt
Szarvas vendéglő bérlője.

Vácz, 1872. Nyom. a siketn. iparint. könyvny. gyorasajtóján. Felelős-szerkssztő és kiadó-tulajdonos: ÉLIÁSSY GYULA.


